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 L’Associazione Albergatori di Garda e Costermano sul 
Garda organizza per la primavera e l’autunno alcune 

suggestive escursioni gratuite per tutti gli ospiti delle strut-
ture associate.
Informazioni e prenotazioni alla reception dell’hotel

 The Hotel Association of Garda and Costermano 
sul Garda organizes, for the spring and the autumn, 

some fascinating free tours for guests of the affiliated properties.
Information and reservations at the reception of your hotel

 Der Hotelverband von Garda und Costermano sul Gar-
da organisiert für den Frühling und den Herbst ein-

drucksvolle Gratis-Ausflüge für alle Gäste die Unterkünfte, 
die dem Verband angeschlossen sind.
Informationen und Buchungen bei der Hotelreception

STRUTTURE ASSOCIATE
Affiliated properties      
Angeschlossenen Unterkünften                                                         

FREE EXCURSIONSNUMERI UTILI
Useful Numbers - Nützliche Hinweise
IAT - TOURIST OFFICE
Tel. +39 045  620 84 43

GARDA	 www.comunedigarda.it
Municipio - Town hall - Rathaus	 Tel.	 045 6208444

COSTERMANO s./G.	 www.comune.costermano.vr.it
Municipio - Town hall - Rathaus	 Tel.	 045 6208111

Polizia municipale	 Tel. 	045 6208123
Polizia	 Tel. 	 113
Carabinieri	 Tel. 	 112
Vigili del fuoco	 Tel. 	 115
Soccorso naviganti	 Tel.	 1530

PRONTO SOCCORSO · OSPEDALE 
First aid, Hospital · Erste Hilfe, Krankenhaus

Emergenza Sanitaria	 Tel.	 118
Ospedale Peschiera	 Tel.	 045 6449111

SOCCORSO STRADALE 
Road Assistance · Strassenhilfdienst

Europ Assistance VAI	 Tel. 	 803 803
ACI	 Tel. 	 803 116
ACI-Affi	 Tel.	 045 7235228

TAXI - NCC
Allevato	 Tel.	 329 4250319
De Beni	 Tel.	 337 471098
Lauro	 Tel. 	347 2203054
Lorenzi	 Tel. 	347 4278752

GARDA
Ca' Barbini Resort
Hotel Alla Torre
Hotel Ancora
Hotel Astoria
Hotel Benaco
Hotel Bisesti
Hotel Conca D'oro
Hotel Continental
Hotel Cortina
Hotel Degli Olivi
Hotel Eden
Hotel Europa
Hotel Excelsior Le Terrazze
Hotel Garden
Hotel Giotto
Hotel Imperial
Hotel Italia
Hotel La Perla
Hotel Lory
Hotel Miralago
Hotel Miro'
Hotel Regina Adelaide
Hotel Remat
Hotel Roma
Hotel San Marco

Sky Pool Hotel Sole Garda
Hotel Terminus
Hotel Tre Corone
Hotel Villa Anthea
Hotel Villa Ca' Nova
Hotel Villa Madrina
Hotel Villa Mulino
Hotel Virginia
Locanda San Vigilio
Piccolo Hotel
Residence Corte Camaldoli
Residence Corte Del Bosco
Residence Doria
Residence Le Rasole
Residence Rustico

COSTERMANO
Hotel Boffenigo
Hotel Deville
Hotel Madrigale
Hotel Pinamonte
Hotel Poiano
Locanda San Verolo
Relais Cà Bagò
Relais Villa Olivi
Residence I Cortivi

PREZZO ESCURSIONI 
per chi non soggiorna in strutture affiliate

Prices for guests FROM NON-AFFILIATED properties
Preise für Gäste aus NICHT ANGESCHLOSSENEN Unterkünften

 	   Adult	   Child

Passeggiata guidata per le vie di Garda	 €  15,00 	 €  10,00 

Camminata guidata nella natura di Garda	 €  15,00	 €  10,00 

Madonna della Corona	 €  55,00	 €  45,00 

Minicrociera	 €  55,00	 €  45,00 

Sirmione e Borghetto	 €  55,00	 €  45,00 

Soave: Borgo Medievale & Vino	 €  69,00	 €  55,00 

Valpolicella: Il Borgo di San Giorgio e i suoi Vini	 €  69,00	 €  55,00 

Monte Baldo	 €  69,00	 €  55,00

Booking on_www.likegarda.com 

in
fo



Primavera 
SPRING / FRÜHLING

PROGRAMMA

Settembre / September

	 Lunedì - Mon.	 21	 Madonna della Corona
	 Martedì - Tue./Die.	 22	 Minicrociera / Passeggiata
	 Mercoledì - Wed./Mit.	 23	 Escursione Monte Baldo
	 Giovedì - Thu./Don.	 24	 Minicrociera / Trekking
	 Venerdì - Fri./Fre.	 25	 Valpolicella, San Giorgio...
	 Lunedì - Mon.	 28	 Madonna della Corona
	 Martedì - Tue./Die.	 29	 Minicrociera / Passeggiata
	 Mercoledì - Wed./Mit.	 30	 Escursione Monte Baldo

	 Ottobre / October / Oktober
	 Giovedì - Thu./Don.	 1	 Minicrociera / Trekking
	 Venerdì - Fri./Fre.	 2	 Valpolicella, San Giorgio...
	 Lunedì - Mon.	 5	 Madonna della Corona
	 Martedì - Tue./Die.	 6	 Minicrociera / Passeggiata
	 Mercoledì - Wed./Mit.	 7	 Escursione Monte Baldo
	 Giovedì - Thu./Don.	 8	 Minicrociera / Trekking
	 Venerdì - Fri./Fre.	 9	 Valpolicella, San Giorgio...
	 Lunedì - Mon.	 12	 Madonna della Corona
	 Martedì - Tue./Die.	 13	 Minicrociera / Passeggiata
	 Mercoledì - Wed./Mit.	 14	 Escursione Monte Baldo
	 Giovedì - Thu./Don.	 15	 Minicrociera / Trekking
	 Venerdì - Fri./Fre.	 16	 Valpolicella, San Giorgio...
	 Lunedì - Mon.	 19	 Madonna della Corona
	 Martedì - Tue./Die.	 20	 Minicrociera / Passeggiata
	 Mercoledì - Wed./Mit.	 21	 Escursione Monte Baldo
	 Giovedì - Thu./Don.	 22	 Minicrociera / Trekking
	 Venerdì - Fri./Fre.	 23	 Valpolicella, San Giorgio...
	 Lunedì - Mon.	 26	 Madonna della Corona
	 Mercoledì - Wed./Mit.	 28	 Escursione Monte Baldo
	 Giovedì - Thu./Don.	 29	 Minicrociera / Trekking
	 Venerdì - Fri./Fre.	 30	 Valpolicella, San Giorgio...

	 Tutti i martedì
31.03 - 27.10	 Every Tuesday

	 Jeder Dienstag

	 Tutti i giovedì
02.04 - 29.10	 Every Thursday

	 Jeder Donnerstag

Passeggiata guidata per le vie di Garda
Guided walk trought Garda (2 hours)
Geführter Spaziergang im Garda (2 Stunden)

Camminata guidata nella natura di Garda
Guided hiking in Garda’s Nature (2 hours)
Geführte Naturwanderung in Garda (2 Stunden)

Marzo / March / März
	 Lunedì - Mon.	 30	 Sirmione e Borghetto
	 Martedì - Tue./Die.	 31	 Minicrociera / Passeggiata

Aprile / April
	 Mercoledì - Wed./Mit.	 1	 Escursione Monte Baldo
	 Giovedì - Thu./Don.	 2	 Minicrociera / Camminata
	 Venerdì - Fri./Fre.	 3	 Soave: Borgo Medievale...
	 Lunedì - Mon.	 6	 Sirmione e Borghetto
	 Martedì - Tue./Die.	 7	 Minicrociera / Passeggiata
	 Mercoledì - Wed./Mit.	 8	 Escursione Monte Baldo
	 Giovedì - Thu./Don.	 9	 Minicrociera / Camminata
	 Venerdì - Fri./Fre.	 10	 Soave: Borgo Medievale...
	 Lunedì - Mon.	 13	 Sirmione e Borghetto
	 Martedì - Tue./Die.	 14	 Minicrociera / Passeggiata
	 Mercoledì - Wed./Mit.	 15	 Escursione Monte Baldo
	 Giovedì - Thu./Don.	 16	 Minicrociera / Camminata
	 Venerdì - Fri./Fre.	 17	 Soave: Borgo Medievale...
	 Lunedì - Mon.	 20	 Sirmione e Borghetto
	 Martedì - Tue./Die.	 21	 Minicrociera / Passeggiata
	 Mercoledì - Wed./Mit.	 22	 Escursione Monte Baldo
	 Giovedì - Thu./Don.	 23	 Minicrociera / Camminata
	 Venerdì - Fri./Fre.	 24	 Soave: Borgo Medievale...
	 Lunedì - Mon.	 27	 Sirmione e Borghetto
	 Martedì - Tue./Die.	 28	 Minicrociera / Passeggiata
	 Mercoledì - Wed./Mit.	 29	 Escursione Monte Baldo
	 Giovedì - Thu./Don.	 30	 Minicrociera / Camminata

Maggio / May / Mai
	 Lunedì - Mon.	 4	 Sirmione e Borghetto
	 Martedì - Tue./Die.	 5	 Minicrociera / Passeggiata
	 Mercoledì - Wed./Mit.	 6	 Escursione Monte Baldo
	 Giovedì - Thu./Don.	 7	 Minicrociera / Camminata
	 Venerdì - Fri./Fre.	 8	 Soave: Borgo Medievale...
	 Lunedì - Mon.	 11	 Sirmione e Borghetto
	 Martedì - Tue./Die.	 12	 Minicrociera / Passeggiata
	 Mercoledì - Wed./Mit.	 13	 Escursione Monte Baldo
	 Giovedì - Thu./Don.	 14	 Minicrociera / Camminata
	 Venerdì - Fri./Fre.	 15	 Soave: Borgo Medievale...

Autunno 
         AUTUMN / HERBST



Viaggio in bus fino a Spiazzi. Visita guidata al 
santuario della Madonna della Corona.
Viaggio di rientro percorrendo la Strada del Vino 
tra filari di vigneti tipici del territorio.
Rientro a Garda per le ore 18.00.

Travel by bus to Spiazzi; Guided visit to the shrine 
of Madonna della Corona.
Return trip on the “Wine Route” along the typical 
vineyards of the area.
Arriving in Garda around 6.00 pm.

Busfahrt nach Spiazzi; Geführte Besichtigung der 
Wallfahrtskirche Madonna della Corona.
Rückfahrt über die “Weinstraße” 
entlang der gebietstypischen Weingärten.
Rückkehr in Garda um ca. 18.00 Uhr.

Santuario Madonna della Corona
Shrine / Wallfahrtskirche

> Settembre	 21 - 28 
> Ottobre	 5 - 12 - 19 - 26

MEETING POINT:
Stazione degli autobus (Bus station) · Ore 13.15
Costermano sul Garda · Ore 13.20

LUNEDI | Monday · MontagLUNEDI | Monday · Montag

Escursione di mezza giornata alla scoperta della peni-
sola di Sirmione, una delle mete più famose del lago 
di Garda. Proseguiremo poi il viaggio verso Borghetto, 
un piccolo borgo medievale costruito sul fiume Mincio 
dove nasce il famoso tortellino “Nodo d’amore”.
Rientro a Garda per le ore 18.15.
Half-day excursion to discover the Sirmione peninsula, one 
of the most famous destinations on Lake Garda. We will 
then continue the journey towards Borghetto, a small me-
dieval village built on the Mincio river where the famous 
“Nodo d’amore” tortellino was born.
Arriving in Garda around 6.15 pm.

Halbtägiger Ausflug zur Entdeckung der Halbinsel Sirmi-
one, eines der berühmtesten Reiseziele am Gardasee. An-
schließend setzen wir die Reise in Richtung Borghetto fort, 
einem kleinen mittelalterlichen Dorf am Fluss Mincio, in dem 
der berühmte Tortellino „Nodo d’amore“ geboren wurde.
Rückkehr in Garda um ca. 18.15 Uhr.

Sirmione 
e Borghetto

> Marzo    30  -  Aprile   6 - 13 - 20 - 27
> Maggio	 4 - 11

MEETING POINT:
Stazione degli autobus (Bus station) · Ore 13.15
Costermano sul Garda · Ore 13.20



	 Tutti i martedì
31.03 - 27.10	 Every Tuesday
	 Jeder Dienstag

MEETING POINT: Piazza Municipio · Ore 10:00
Town hall | Rathaus

Passeggiata guidata del centro storico di Garda, ricco di Storia, fasci-
no e curiosità. Sosta e descrizione dei palazzi più significativi quali: 
piazza Catullo con il Palazzo dei Capitani, La Loggia Losa, Palazzo 
Carlotti, la Pieve della chiesa Parrocchiale, Palazzo Fregoso, Villa 
degli Albertini. La passeggiata termina con la visita del museo ter-
ritoriale del lago (raccolta degli usi e costumi della pesca sul Lago).
Guided walk through the historic center of Garda, rich in history, charm 
and curiosities. Stop and description of the most significant buildings such 
as: Piazza Catullo with the Palazzo dei Capitani, La Loggia Losa, Palazzo 
Carlotti, the Parish Church of the Parish Church, Palazzo Fregoso, Villa 
Degli Albertini etc. The walk ends with a visit to the museum territory of 
the lake (collection of the habits and customs of fishing on the lake).

Geführter Spaziergang durch das historische Zentrum von Garda, reich an 
Geschichte, Charme und Kuriositäten. Wir verweilen an den bedeutendsten 
Gebäuden wie: Piazza Catullo mit dem Palazzo dei Capitani, La Loggia Losa, 
Palazzo Carlotti, der Pfarrkirche, Palazzo Fregoso, Villa Degli Albertini usw. 
Der Spaziergang endet mit einem Besuch des historischen Stadtmuseums von 
Garda (Sammlung der Arbeitsutensilien und Bräuche der Fischerei des Sees).

Passeggiata guidata per le vie di Garda
Guided walk trought Garda (2 hours)

MARTEDÌ | Tuesday | Dienstag

Crociera con guida e motoscafo riservato verso l’Isola 
del Garda, sbarco a Salò per una passeggiata. Ritorno: 
navigazione  sul  Golfo  di Gardone, Punta S. Vigilio, 
Villa  Canossa. Arrivo a Garda per le ore 18:20 ca. 

Guided cruise and reserved boat towards Salò passing by  
Isola del Garda; stop in Salò for a walk.
Departure to Gardone, Punta San Vigilio, Villa Canossa. Re-
turn to Garda around 6.20 pm.

Geführte Bootsfahrt nach Salò, vorbei an der “Isola del 
Garda”. Aufenthalt in Salò für einen Spaziergang.
Rückfahrt vorbei an Gardone, San Vigilio, Villa Canossa.
Ankunft in Garda 18.20 Uhr.

Minicrociera sul lago di Garda
Boat Cruise on Lake Garda

> Marzo 31 > Aprile 2-7- 9-14-16- 21-23 -28-30
> Maggio      5 - 7 - 12 - 14
> Settembre	    22 - 24 - 29
> Ottobre	    1 - 6 - 8 - 13 - 15 - 20 - 22 - 29

MEETING POINT: Porto · Ore 14.50
From the harbour | Von Hafen

MARTEDÌ & GIOVEDÌ | Tu./Th. · Di./Do.



Risalita Prada - Rifugio Fiori del Baldo (1850m). Sosta o 
camminata guidata verso Cima Costabella (2050m): pano-
rama mozzafiato su Garda e Val d'Adige (90 min, dislivello 
200m). Rientro ore 14:00 con arrivo a Garda/Costermano 
alle 15:00.
Prada - Fiori del Baldo Refuge (1850m) by cable car. Guided 
nature hike to Cima Costabella (2050m) for stunning lake views 
(90 min, 200m gain). Return journey starts at 2:00 PM; back in 
Garda by 3:00 PM.

Auffahrt Prada – Rifugio Fiori del Baldo (1850 m). Aufenthalt 
oder geführte Naturwanderung zum Cima Costabella (2050 m): 
Atemberaubendes Panorama über den Gardasee und das Et-
schtal (+90 Min., 200 Hm). Abstieg gegen 14:00 Uhr, Rückkehr 
nach Costermano/Garda um ca. 15:00 Uhr.

•	 Consigliato abbigliamento sportivo.
	 Appropriate hiking gear required.
	 Festes Schuhwerk und 
	 passende Kleidung empfohlen.

Discovering Monte Baldo 
Entdecken Sie den Monte Baldo

MEETING POINT:
Stazione degli autobus (Bus station) · Ore 10.00
Costermano sul Garda · Ore 10.05

MERCOLEDÌ | Wednesday · Mittwoch

> Aprile	 1 - 8 - 15 - 22 - 29
> Maggio	 6 - 13
> Settembre	23 - 30
> Ottobre	 7 - 14 - 21 - 28 

	 Tutti i giovedì
02.04 - 29.10	 Every thursday
	 Jeder Donnerstag

MEETING POINT: Piazza Municipio · Ore 10:00
Town hall | Rathaus

L’itinerario (2 ore circa) è un contrasto suggestivo tra la dolcezza del-
la spiaggia e i costoni rocciosi delle Senge di Garda. Il cammino si 
rivela tra piccoli sentieri che si inerpicano su pendii panoramici, im-
mergendosi in un suggestivo bosco. Numerosi scorci inattesi regala-
no una prospettiva mozzafiato che abbraccia l’intero Golfo di Garda.
Guided Hiking in Garda’s Nature - The itinerary is an evocative contrast bet-
ween the gentleness of the beach and the rocky ridges of the Senge di Garda. 
The trail unfolds among small paths climbing up scenic slopes, immersing itself 
in an evocative wood/forest. Numerous unexpected glimpses offer a breatht-
aking perspective that embraces the entire Gulf of Garda.

Geführte Naturwanderung in Garda  (2 Std.) - Die Route ist ein stimmungs-
voller Kontrast zwischen der Sanftheit des Strandes und den Felsrippen der 
Senge di Garda. Der Pfad offenbart sich auf kleinen Wegen, die sich an Panora-
mahängen hinaufschlängeln und in einen eindrucksvollen Wald eintauchen. 
Zahlreiche unerwartete Ausblicke schenken eine atemberaubende Perspek-
tive, die den gesamten Golf von Garda umfasst.

Si consigliano scarpe adeguate.
Appropriate footwear is recommended. 
Angemessenes Schuhwerk wird empfohlen.

GIOVEDÌ | Thursday | Donnerstag

Camminata guidata nella natura di Garda
Guided Hiking in Garda’s Nature (2 hours)



Escursione con accompagnatore: giro della Valpolicella 
con sosta e visita della chiesa di San Giorgio. Visita di una 
cantina (degustazione vini compresa).
Rientro a Garda per le ore 18:30 ca.

Guided tour to Valpolicella and its beautiful territory. Visit of 
the Church of San Giorgio and stop in a famous wine cellar 
(wine tasting included).
Arriving in Garda around 6:30 pm.

Geführter Ausflug durch das Valpolicella Weingebiet mit 
Besichtigung  der Kirche  von  San Giorgio und Besuch eines 
berühmten Weinkellers (Weinprobe inklusive).
Rückkehr in Garda um ca. 18:30 Uhr.

VALPOLICELLA: Il Borgo di S. Giorgio e i suoi Vini
San Giorgio village and wine | Dorf San Giorgio und Wein

VENERDì | Friday · Freitag VENERDÌ | Friday · Freitag

Escursione guidata al Borgo di Soave, famoso per il Vino che 
ne porta il nome. Passeggiata nel centro storico del Borgo 
Antico. Possibilità di visita dell’antico castello del 1379 (a 
pagamento), dal quale si domina la vallata; visita di una cantina 
con degustazione. Rientro a Garda per le ore 18:30 ca.
Half-Day tour. Visit the old city of Soave well known not 
only for the famous white wine but also for its castle built 
by the Scaliger family in 1379. During the visit to the Castle 
(payment at place) you will be able to step back in Time and 
savour the atmosphere of this beautiful medieval town. The 
excursion include a visit of a Wine Cellar with wine tasting. 
Arriving in Garda around 6:30 pm.

Halbtagestour mit Reiseleitung. Besuchen Sie die Stadt Soave 
wohlbekannt nicht nur für seinen berühmten Weißwein, son-
dern auch wegen der Scaligerburg j. 1379 (Eintritt Fakultativ 
gegen Bezahlung). Spaziergang durch die Straßen der Stadt-
zentrum; besuch ein altes Weinkeller und Wein-Verkostung.
Rückkehr in Garda um ca. 18:30 Uhr.

SOAVE | Borgo Medievale & Vino 
Medieval Village & Wine · Mittelalterliches Dorf & Wein

> Aprile	 3 - 10 - 17 - 24
> Maggio	 8 - 15

MEETING POINT:
Stazione degli autobus (Bus station) · Ore 13.30
Costermano sul Garda · Ore 13.35

> Settembre	 25 
> Ottobre	 2 - 9 - 16 - 23 - 30

MEETING POINT:
Stazione degli autobus (Bus station) · Ore 13.30
Costermano sul Garda · Ore 13.35



GARDA  EVENTS

Sardellata 
al chiar di luna

Palio delle Contrade
con regata, sbandieratori� 
e spettacolo pirotecnico

Natale 
tra gli Ulivi

25-27 Luglio 
Juli | July

13-15 Agosto 
August

Local fish festival 
Volksfest der Sardellen

Christmas 
under olive trees

Weihnachten� 
unter den Olivenbaumen

Folks festival with rowing race, 
waving of flags and fire works 

Volkfest mit Ruderbootregatta, 
Fahnenträgern und Feuerwerk 

27	 Novembre | November
6	 Gennaio 2027 | January 



ASSOCIAZIONE ALBERGATORI
GARDA & 
COSTERMANO SUL GARDA

in collaborazione con
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HOTEL RESERVATION

Associazione Albergatori Garda 
e Costermano sul Garda

Call Center +39 045 620 84 43
www.hotelsgarda.com

Piazza del Municipio  · 37016 GARDA · VR

GARDA
COSTERMANO SUL GARDA

ALBERGATORI
ASSOCIAZIONE 

Il presente programma potrà essere modificato per esigenze operative, anche 
improvvise, non dipendenti dalla nostra volontà, ci scusiamo in anticipo.

We apologize for possible changes that could occur to the program in the future.

Das O.g. Programm könnte aus Versehen geändert werden; 
Dafür entschuldigen wir uns bei Ihnen im voraus.

Realizzazione curata da: Montebaldo-Eventi srl


